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SOFT
design Salvadé Paolo

Un progetto originale nella forma e nel gusto estetico per la nuova serie Soft, disegnata da Paolo Salvadé. Curve modellate 
che sviluppano un mix equilibrato di creatività, fl essibilità e armonia. Una proposta semplice e rassicurante ma ricca di 
complementi innovativi valorizzati dalla cura del dettaglio e da alti standard qualitativi, garanzia dell’arredobagno Inda.
 
The new line Soft created by Paolo Salvadé is an original project characterized by particular forms and aesthetic choice. 
Moderated curves represent the equilibrated mix of creativity, fl exibility and harmony. The simple and familiar suggestion 
is full of innovative complements realized with attention to details, high quality standards and guarantee of Inda.

Un diseño original en la forma y en el gusto estético de la nueva serie Soft, creada por Paolo Salvadè. Curvas modeladas 
que revelan una combinación equilibrada de creatividad, fl exibilidad y armonía. Una propuesta sencilla y segura, rica 
de complementos innovativos revalorizados por la atención al detalle y los altos estándares de calidad, garantía de los 
productos Inda. 

Un concept original dans la forme et dans le goût esthétique pour la nouvelle série Soft, conçue par Paolo Salvadé. 
Courbes modelées qui développent un mélange équilibré de créativité, fl exibilité et harmonie. Une proposition simple 
et rassurante, mais riche de compléments innovants valorisés par l’attention au détail et les normes de haute qualité, 
garantie de l’ameublement Inda. 

Een origineel project in de vorm en in de esthetische smaak voor de nieuwe serie Soft, ontworpen door Paolo Salvadé. 
Gevormde welvingen die een evenwichtige mix aan creativiteit, fl exibiliteit en harmonie ontwikkelen. Een simpel en 
geruststellend aanbod, maar rijk aan vernieuwende elementen tot hun recht komen door de aandacht voor het detail en 
door hoge kwaliteits maatstaven, garantie van badkamerinrichting Inda. 

Ein Origineller Entwurf von Paolo Salvadè in der Form und Ästhetik für die Serie Soft konzipiert. Geformte Kurven, die sich 
in eine ausgewogene Mischung aus Kreativität, Flexibilität und Harmonie entwickeln. Ein einfacher und beruhigender 
Vorschlag, aber voll von innovativen Ergänzungen erweitert durch eine Aufmerksamkeit zum Detail und hohem 
Qualitätsstandard, eine Garantie der Inda Badausstattung. 
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DIECI
design Studio INDA

Moduli pensati per le esigenze di un’utenza dai gusti raffi nati e decisi. Insieme alla cornice che defi nisce la struttura del 
mobile, anche la maniglia in tinta con la fi nitura dell’anta o del cassetto diventa un dettaglio geometrico che determina 
una forma esclusiva. Essenzialità nelle misure e nelle funzioni dei punti acqua si associano al calore tipico dell’arredo dato 
dagli interni del mobile sempre in laminato legno.

Modules are designed to satisfy the needs of users who have determinate and refi ned tastes. Together to the frame which 
defi nes the furniture structure, also the handle in the same fi nish as the door or the drawer, becomes a geometric detail 
which states its exclusiveness. Essentiality in size and function in the water points are associated to the warmth of the 
furnishing given from the interior of the furniture always in laminated wood.

Módulos pensados para satisfacer las demandas de una clientela de gustos refi nados y exigentes. Junto al marco que 
defi ne la estructura del mueble, el tirador a juego con el color del acabado de la puerta o del cajón se convierte en un 
detalle geométrico que determina una forma exclusiva. Ensencialidad en las medidas y en las funciones de los puntos de 
agua se asocian al calor típico de los baños decorados con muebles en laminado madera. 

Modules pensés pour les exigences d’un utilisateur raffi né et décidé. L’encadrement qui défi nit la structure du meuble, 
la poignée coordonnée à la fi nition de la porte ou du tiroir devient un détail géométrique créant une forme exclusive. 
Simplicité des dimensions et fonction des vasques qui s’associent à la chaleur typique du meuble donnée par les 
intérieurs toujours en bois stratifi é. 

Modules die bedacht zijn voor de behoeftes van verfi jnde en vastberaden gebruikers. Het frame die de structuur van 
het meubel omlijst en de greep in dezelfde tint als de afwerking van het deurtje of van de lade vormen samen een 
geometrisch detail dat een exclusieve vorm vastlegt. Eenvoud in de afmetingen en in de functies van de waterpunten 
worden gecombineerd met de typische warmte van het design aan de binnenkant van het meubel in hout laminaat.

Ausgewählte Module, für den Endkunden, mit einem ausgefallenen und entschiedenen Geschmack. Zusammen mit 
dem Rahmen, welcher die Struktur des Möbels defi niert, wird der Griff, der in der gleichen Ausführung der Tür oder 
der Schublade gehalten wird, zu einem geometrischen Detail, welches die Exklusivität der Form unterstreicht. Das 
wesentliche der Masse und der Funktion der Wasseranschlüsse, verbinden sich mit der typischen Wärme der Einrichtung, 
welche durch die Innenausstattung des Möbels in Holzlaminat, gegeben ist.
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I Bicolore: una nuova scelta 

estetica caratterizzata dalla 
possibilità di abbinare tra 
loro colori e fi niture diverse. 
Ante, cassetti, vani a giorno 
possono essere differenti 
rispetto alla struttura del 
mobile, creando elementi 
originali e personalizzati.
Piano top laccato lucido 
disponibile con trattamento 
antigraffi o.

Two-colour: a new 
choosen aesthetic 
choice characterized by 
the possibility to meet 
among the range of the 
colours and different 
fi nishing. Doors, drawers, 
open compartments can 
be different from the 
furniture’s structure, you 
can create an original and 
personalized composition. 
Glossy laminated plans are 
available with anti-scratch 
treatment.

Doble color: una nueva 
elección estética 
caracterizada por las 
posibles combinaciones 
de los diferentes colores 
y acabados. Puertas, 
cajones y espacios 
abiertos pueden ser 
diferentes respecto 
a la estructura del 
mueble, creando 
elementos originales 
y personalizados. 
Encimera en lacado 
brillante disponible con 
tratamiento antirayado. 

Bi-couleur : un nouveau 
choix esthétique caractérisé 
par la possibilité d’associer 
couleurs et fi nitions. 
Portes, tiroirs, meubles 
de rangement ouverts 
peuvent être différents de 
la structure du meuble, 
créant éléments originaux et 
personnalisables.
Plans laqués brillants 
disponibles avec traitement 
inrayable.

Duokleur: een nieuwe 
esthetische keuze, 
gekenmerkt door 
de mogelijkheid om 
verschillende kleuren en 
afwerkingen te combineren. 
Deuren, lades, open 
vakken kunnen anders 
zijn ten opzichte van 
de structuur van het 
meubel om zo originele 
elementen te ontwikkelen 
volgens de persoonlijke 
smaak. Glanzend gelakt 
wastafelblad beschikbaar 
met anti-kras behandeling.

Zweifarbig: Eine neue 
ästhetische Wahl, 
ermöglicht durch die 
Zusammenstellung 
verschiedener Farben 
und Oberfl ächen. Türen, 
Auszüge, offene Fächer 
können sich von der 
Struktur Differenzieren 
und dadurch individuell 
gestaltet werden. 
Die Abdeckplatte in 
Hochglanz kann auch 
mit der Kratzfesten 
Beschichtung behandelt 
werden. 

fi nitura bicolore - two-colour fi nishing - acabado bicolor
fi nition bi-couleur - afwerking duokleur - Ausführung Zweifarbig  → pag. 280
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GRAPPOLO
design Studio INDA

Elemento d’arredo composto da singoli vani a giorno personalizzabili nella fi nitura e nel colore creando un complemento 
unico e in armonia con il proprio ambiente. Differenti profondità e infi niti accostamenti lo rendono un oggetto di particolare 
originalità.  

A furniture element composed by single compartments to personalize with different colors and fi nishings, creating a 
unique piece in harmony with the proper ambiance. Different depths and an infi nite number of combinations makes it a 
subject of particular originality. 

Elemento de decoracion compuesto por espacios abiertos personalizables sea en el acabado que en el color, creando 
un complemento unico, en armonia con el proprio ambiente. Diferentes profundidades e infi nitas combinaciones lo 
convierten en un objeto de particular originalidad. 

Elément d’ameublement composé de simples éléments de rangement ouverts que vous pouvez personnaliser avec la 
couleur et la fi nition créant ainsi un élément unique et en harmonie avec la salle de bains. Différentes profondeurs et 
combinaisons infi nies en font un objet d’une originalité particulière. 

Inrichtingselementen bestaande uit open vakken die aangepast kunnen worden volgens de persoonlijke smaak in 
afwerking en kleur om zo in harmonie de eigen ruimte aan te vullen met een uniek element. Verschillende dieptes en 
oneindige combinaties zijn de eigenschappen van dit bijzonder originele onderwerp. 

Aus einzelnen Fächer zusammengesetztes Möbelelement, in Ausführung und Farben persönlich zu gestallten um so ein 
mit dem Ambiente einheitliches Objekt zu erhalten. Verschiedene Tiefen und unendlich viele Kombinationsmöglichkeiten 
machen es zu einem besonders originalen Element.
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LO Complementi d’arredo 
accostabili a ogni soluzione 
compositiva. A scelta fi niture 
e colori di ogni singolo vano 
a giorno per creare soluzioni 
personalizzate.

The complements can meet 
every type of compositive 
solutions. You can choose 
from a wide range of 
colours and fi nishing of 
each open compartment in 
order to create personalized 
solutions.

Complementos de 
decoración combinable con 
cada una de las posibles 
composiciones. A elegir el 
acabado y el color de cada 
uno de los compartimentos 
abiertos para crear 
soluciones personalizadas.

Compléments 
d’ameublement accostable 
à chaque solution de 
composition. Un choix de 
fi nitions et de couleurs 
pour chaque meuble 
de rangement ouvert 
pour créer des solutions 
personnalisées. 

Inrichtingselementen die 
gecombineerd kunnen 
worden met iedere 
compositie oplossing. 
Afwerkingen en kleuren 
naar keuze voor ieder enkel 
open vak om oplossingen 
te vinden volgens de 
persoonlijke smaak.

Wohnaccessoires können 
in vielfachen Lösungen 
kombiniert werden.
Eine Auswahl an 
Oberfl ächen und Farben 
für die einzelnen Fächer, 
ergeben Maßgeschneiderte 
Lösungen. 
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LILLIPUT
design Studio INDA

Dal mineralmarmo alla ceramica: due lavabi dalle linee morbide e dal rigore formale in abbinamento a mobili portalavabo 
disponibili nelle tinte e nelle essenze legno della collezione Inda. Lilliput: dimensioni ridotte per un grande contenuto 
funzionale e stilistico.

From the mineral marble to the ceramic: two washbasins with soft lines but a straight design in combination with the 
furniture basin base in every colour and laminated wood from the Inda collection. Lilliput: stylish and functional in a small 
dimension with a large capacity.

Del marmol mineral a la cerámica: dos lavabos de líneas sutiles y de rigor formal en combinación con muebles 
portalavabo disponibles en colores y esencias de la madera de la colección Inda. Lilliput: dimensiones reducidas para un 
gran contenido funcional y estilizado.

Du minéral marbre à la céramique : deux vasques aux lignes souples associées aux meubles sous-vasque disponibles 
dans les couleurs et essences de bois de la collection Inda. Lilliput : dimensions réduites pour une grande fonctionnalité.

Van mineraalmarmer tot keramiek: twee wastafels met zachte lijnen en formele precisie gecombineerd met 
wastafelmeubelen die verkrijgbaar zijn in de tinten en in de hout essenties van de collectie van Inda. Lilliput: beperkte 
afmetingen voor een grote functionele en stilistische inhoud. 

Vom Mineralmarmor bis zur Keramik: Zwei Waschbecken mit weichen Linien und formaler Strenge in Kombination mit 
dem Waschtischunterbau, erhältlich in den Farben und Holzlaminaten aus der Inda Kollektion. Lilliput: Reduzierte Grössen, 
stilistisch und mit viel funktionalem Platz.
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fi nitura bicolore - two-colour fi nishing - acabado bicolor
fi nition bi-couleur - afwerking duokleur - Ausführung Zweifarbig  → pag. 280
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PFS
design Studio INDA

La ricerca della geometria più decisa, dalle forti suggestioni e dal rigore assoluto defi niscono l’estetica del piano top a 
forte spessore di Inda. Nato per accogliere tutti i lavabi da appoggio, é disponibile in profondità 40, 50 e 54 cm e nelle 
larghezze che spaziano da 80 a 240 cm. Sistema di fi ssaggio a parete tramite supporti integrati nel piano e ampia gamma 
cromatica: 40 colori laccati opachi e lucidi antigraffi o, 3 essenze che interpretano la varietà stilistica del legno.

The strong geometry research with the hard infl uence and from the absolutely rigor defi ne the aesthetics of the very thick 
top from Inda. Designed to suit every tabletop washbasin. It is available in depth 40, 50, 54 and in the length from 80 to 
240 cm. Wall mounted system with integrated supports in the top and a big range of colours: 40 lacquered mat and glossy 
scratch resistant and 3 types of laminate who indicate the wood style. 

La busqueda de la geometría más defi nida, de fuertes sugerencias y del rigor absoluto defi nen la estética de la encimera de 
gran espesor de Inda. Creada para acoger todo tipo de lavabo de apoyo, está disponible in profunidad 40, 50 y 54 cm y en 
anchuras que van de los 80 a los 240 cm. Sistema de fi saje a pared a través de soportes integrales en la encimera y ámplia 
gama de colores: 40 lacado mate y brillante antirayado, 3 esencias que interpretan la variedad estilística de la madera. 

Recherche de la géométrie plus décidée, avec de fortes infl uences et une rigueur absolue défi nit l’esthétique du plan 
d’importante épaisseur de Inda. Né pour accueillir toutes les vasques à poser, il est disponible en profondeur 40, 50 et 54 
cm et en largeur allant de 80 à 240 cm. Système d’installation au mur grâce aux supports intégrés dans le plan et large 
choix de couleurs : 40 laques mates et brillantes inrayables, 3 essences de bois.

Het onderzoek naar een meer besliste geometrie, met grotere invloeden en met absolute precisie bepaalt de esthetica 
van het wastafelblad met forse dikte van Inda. Geboren om alle opbouw waskommen te onthalen, verkrijgbaar met diepte 
40, 50 en 54 cm en met breedte van 80 tot 240 cm. Bevestigingssysteem aan de wand door middel van geintegreerde 
steunen in het blad en wijde kleurengamma: 40 mat gelakte en glanzende antikras kleuren, 3 essenties die de stijl keus 
van het hout vertolken.

Die Suche nach einer strengen Geometrie, mit starken Einfl üssen aus der absoluten Strenge, defi nieren die Ästhetik der 
stärkeren Abdeckplatte Inda. Entwickelt, um mit allen Aufsatzwaschbecken, zu harmonieren. Sie ist verfügbar in der 
Tiefe von 40, 50, 54 cm und in einer Breite von 80 bis 240 cm zu haben. Wandmontage durch integrierte Halterungen in 
der Abdeckplatte und eine breite Farbpalette stehen zur Auswahl: 40 matte und glänzende kratzfeste Lackfarben und 3 
verschiedene Laminate, welche die Holzstile imitieren.
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PETER
design Studio INDA

Elementi essenziali, pratici e di design ideali per piccoli spazi, abbinati alla funzionalità di capienti lavabi integrati dalle 
forme sinuose. Originali complementi d’arredo come utili spazi di contenimento e un’ampia gamma di confi gurazioni e 
fi niture creano ambienti vivaci e originali. 

Essential elements, useful and with an ideal design for small rooms, combiend with the functionality of spacious integrated 
washbasins in sinuous shapes. Original furnishings as useful storage space and a wide range of options and fi nishings 
create a bright and original ambiance. 

Elementos esenciales, practicos y de diseño, ideales para espacios reducidos, combinados con la funcionalidad de 
unos lavabos integrados de gran capacidad y formas sinuosas. Originales complementos de decoracion, usados como 
utiles espacios de contencion, junto a una amplia gama de confi guraziones y acabados crean ambientes alegres y 
originales. 

Eléments essentiels, pratiques et de design idéal pour les petits espaces, combinés avec la fonctionnalité de plans 
vasques intégrés aux formes sinueuses. Originaux compléments d’ameublement ayant des espaces de rangement utiles 
et un large éventail de confi gurations et de fi nitions créant ainsi des environnements lumineux et originaux. 

Essentiele elementen, handig en met ideaal design voor kleine ruimtes, gecombineerd met de functionaliteit van ruime 
geintegreerde waskommen met gewelfde vormen. Originele inrichtingselementen vormen handige opbergruimtes met 
een breed assortiment van afmetingen en afwerkingen die levendige en originele ruimtes scheppen. 

Essenzielle Elemente, praktisch und in einem idealen Design für kleine Räume, kombiniert mit der funktionalität von 
geräumigen, integrierten Waschtischen in geschmeidigen Formen. Originelle Möbelelemente als nützliche Stauräume und 
eine breite Palette von Möglichkeiten und Ausführungen,schaffen ein helles und kreatives Ambiente.
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GULLIVER UNO_DIVOS
design Studio INDA

Un alto contenuto di funzionalità e praticità per i moduli Gullliver Uno caratterizzati da linee essenziali e dalla cura del 
dettaglio. Interni attrezzati con divisori in legno e ripiani in cristallo, utili spazi di contenimento, ante e cassetti con 
chiusure rallentate, ampia gamma di fi niture e lavabi, oltre alla possibilità di scelta della maniglia. Soluzioni differenti per 
ogni esigenza di spazio. 

Gulliver Uno is a very functional and useful module, characterized by clear lines and particularity on details. The interior 
is fi tted with wood dividers and crystal shelves. Useful storage space, doors and drawers with slow motion system with 
controlled closure, wide range of fi nishings and washbasins, as well as choice of handle. Different solutions for every 
choise of space. 

Un alto contenido de funcionalidad y practicidad en los modulos Gulliver Uno, caracterizados por unas lineas esenciales 
y atencion a los detalles. Interiores equipados con divisores en madera y baldas de cristal, utiles espacios de contencion, 
puertas y cajones con cierre frenado, amplia gama de acabados y lavabos, ademas de la posibilidad de elegir el tirador. 
Soluciones diferentes para cada exigencia del espacio.  

Fonctionnalité et praticité pour les modules Gulliver Uno caractérisés par des lignes essentielles et le soin du détail. 
Intérieurs équipés avec des séparateurs en bois et des tablettes en crystal, utiles espaces de contenance, portes et tiroirs 
avec fermeture rallentie, large éventail de fi nitions et de vasques en plus du choix de la poignée. Solutions différents pour 
chaque exigence d’espace. 

Een hoge graad aan functionaliteit en handigheid voor de modules Gulliver Uno gekenmerkt door essentiele lijnen en door 
aandacht voor het detail. Binnenkant uitgerust met houten indelers en kristallen planchetten, handige opbergruimtes, 
deuren en lades met vertraagde sluiting, brede keuze uit afwerkingen en waskommen, met bovendien de mogelijkheid 
om de greep te kiezen. Verschillende oplossingen voor iedere behoefte aan ruimte. 

Gulliver Uno ist ein höchst funktionelles und praktisches Modul, charakterisiert aus klaren Linien und der Liebe zum 
Detail. Der Innenraum ist mit Trennelementen aus Holz und Glastablaren ausgestattet. Nützliche Stauräume, Türen und 
Schubladen mit verlangsamtem Schliessmechanismus, breite Palette an Ausführungen und Waschtischen, sowie die 
Möglichkeit der Griffwahl. Unterschiedliche Lösungen für jegliche Raumbedürfnisse. 
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GULLIVER DUE
design Studio INDA

Un’eccezionale varietà di proposte pensate per arredare i più differenti stili dell’abitare: l’ampia gamma di colori e la 
naturalezza dei materiali per un ambiente bagno sempre più accogliente ed intimo. Nuovi giochi cromatici per Gulliver 
Due bicolore: il pannello frontale di ante o cassetti e la struttura del mobile diventano gli elementi per abbinare tra loro 
colori laccati lucidi, opachi e laminati legno. 

An exceptional variety of proposals, designed to furnish the most different styles of living: the wide range of colors and 
the naturalness of the materials cares for a more welcoming and intimate bath ambiance. New color games for Gulliver 
Due two-color: the door or drawer front and the furniture structure become the elements to match togethre with glossy, 
mat lacquer color and wood laminated. 

Una excepcional variedad de propuestas destinadas a decorar los estilos mas diferentes: una amplia gama de colores y 
la naturaleza de los materiales para un ambiente de baño siempre mas acogedor e intimo. Nuevas combinaciones en el 
Gulliver Due bicolor: el frontal de puertas y cajones y la estructura del mueble se convierten en los elementos a combinar 
entre colores lacado brillante, mate y laminado madera. 

Une exceptionnelle variété de propositions pensée pour ameubler les styles d’habitat les plus différents. Grands choix de 
fi nitions et matériaux naturels pour une salle de bains toujours plus accueillante et intime. Nouveaux jeux de couleurs 
pour Gulliver Due bi-couleur : le frontal des portes et tiroirs et la structure du meuble deviennent les éléments pour 
associer laques brillantes, mates et stratifi és bois. 

Een uitzonderlijke keuze uit voorstellen die bedacht zijn voor de inrichting van de meest verschillende leefstijlen: 
breed assortiment van kleuren en natuurlijke materialen voor een steeds intiemere en gezelligere badkamer. Nieuwe 
kleureffecten voor Gulliver Due duo afwerking: het frontpaneel van de deuren of van de lades en de structuur van het 
meubel kunnen verschillende kleuren en afwerkingen hebben met combinaties uit glanzend gelakte kleuren, mat gelakte 
kleuren en houtlaminaten. 

Eine aussergewönliche Vielzahl von Möglichkeiten, entwickelt um die unterschiedlichsten Wohnstile auszustatten: Die 
breite Palette an Farben und die natürlichkeit der Materialien, sorgt für ein immer einladendes und intimes Badambiente.
Neue Farbenspiele für Gulliver Due bifi nitura: Die Tür-oder Schubladenfront und die Struktur des Möbels ergeben die 
Elemente, welche untereinander kombinierbar sind, aus den Lackfarben glänzend, matt oder Holzlaminat.
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E Presa per l’apertura 
integrata al frontale. 
Ampia scelta di lavabi, 
dimensioni e confi gurazioni 
per differenti esigenze, 
in uno stile moderno e 
caratterizzato dalla scocca a 
vista della struttura. Questi 
gli elementi distintivi della 
serie Gulliver Due. 

Handle for integrated 
opening in the front. Wide 
choice of washbasin, 
dimensions and 
confi gurations for different 
requests realized in modern 
stile charachterized by the 
exposed structure. These 
are the distinctive elements 
of Gulliver Due serie. 

Apertura del frontal 
integrada. Amplia 
selección de lavabos, 
dimensiones y 
confi guraciones según 
la exigencia, en un estilo 
moderno y caracterizado 
por una estructura 
descubierta. Estos son los 
elementos distintivos de 
la serie Gulliver Due.

Ouverture intégrée au 
frontal. Large choix de 
vasques, de dimensions 
et de confi gurations pour 
différents besoins, dans 
un style contemporain et 
caractérisé par une coque à 
vue de la structure. Ce sont 
les éléments distinctifs de la 
série Gulliver Due.

Openingsgreep geintegreerd 
in het front. Grote keuze aan 
waskommen, afmetingen en 
vormen voor verschillende 
benodigdheden, in 
een moderne stijl die 
gekenmerkt wordt door 
de zichtbare structuur. Dit 
zijn de onderscheidende 
elementen van de serie 
Gulliver Due.

Die Griffmulde ist in 
der Front integriert. 
Grosse Auswahl an 
Waschtischen, Größen 
und Konfi gurationen 
für unterschiedliche 
Bedürfnisse in einem 
zeitgenössischen Stil 
gekennzeichnet durch 
eine sichtbare Struktur.
Das sind die markanten 
Elemente der Serie 
Gulliver Due.
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ELEMENTI
A SPACE FULL OF FUNCTIONS

design NOA GbR

Elementi è una originale soluzione d’arredo studiata per permettere ad ognuno di personalizzare il proprio ambiente 
bagno. Forme geometriche fortemente caratterizzate, design moderno dei lavabi, piani a forte spessore, funzionali 
colonne contenitive e una serie di specchi con illuminazione integrata conferiscono al sistema grande personalità.

Elementi is an original furnishing solution thought to give the possibility to every user to personalize his own bathroom 
space. Highly characterized geometrical shapes, modern design for washbasins, tops with high thickness, functional 
holding columns and mirrors with integrated light give the system a high personality.

Elementi es una solución decorativa original estudiada para permitir a cada uno personalizar el proprio ambiente en 
el baño. Formas geométricas fuertemente caracterizadas, diseño moderno de los lavabos, encimeras de gran espesor, 
columnas contenedoras funcionales y una serie de espejos con iluminación integrada le otorgan al conjunto una gran 
personalidad.

Elementi est une solution d’ameublement étudiée pour permettre à chacun de personnaliser la propre salle de bains. 
Formes géométriques fortement caractérisées, design moderne des vasques, plans d’épaisseur importante, colonnes 
fonctionnelles de rangement et une série de miroirs avec éclairage intégré donnent au système une grande personnalité.

Elementi is een inrichtingsoplossing bestudeerd om aan een ieder de mogelijkheid te geven om de eigen badkamerruimte 
aan te passen aan de persoonlijke smaak. Sterk gekenmerkte geometrische vormen, modern design van de waskommen, 
bladen met forse dikte, functionele inhoudskolommen en een assortiment van spiegels met geintegreerde verlichting 
verlenen grote persoonlijkheid aan het systeem.

Elementi ist eine Einrichtungslösung, die dafür konzipiert ist, jedem zu ermöglichen, seine eigene Badumwelt zu 
personalisieren. Stark charakterisierte geometrischen Formen, modernes Beckendesign, Abdeckplatten mit dickerer 
Stärke, funktionelle Hochränke mit Stauraumöglichkeiten und verschiedene Spiegel mit integrierter Beleuchtung 
verleihen dem System große Persönlichkeit.

107



E
LE

M
E

N
TI

108

GINGER

P48

109



E
LE

M
E

N
TI

110

FRED

P48

111



E
LE

M
E

N
TI

112 113



114

PERFETTO
A SPACE FULL OF VALUE

Volumi primari sottolineati dall’assenza di maniglie che interpretano differenti valenze stilistiche attraverso un’eccezionale 
varietà di fi niture e materiali. Design attento e versatile che offre illimitate possibilità compositive. Ogni unità funzionale 
diventa puro disegno, forma essenziale, mantenendo un’altissima capacità contenitiva.

Primary volumes emphasized by the absence of handles which interpret different stylistic valencies through an unique 
variety of fi nishes and materials. It’s a new way to live the bathroom space. Thorough and versatile design, it offers 
unlimited compositions possibilities. Every single functional unit becomes a pure desing, an essential line still maintaining 
an extraordinary capacity quality.

Volúmenes primarios subrayados de la esencia de tiradores que interpretan diferentes valores de estilo a través de 
un excepcional variedad de acabados y materiales. Design atento y versátil que ofrece ilimitadas posibilidades de 
composición. Cada unidad funcional se vuelve puro diseño, forma escencial, manteniendo una altísima capacidad de 
contención. 

Volumes primaires mis en évidence par l’absence de poignées qui interprètent différentes valeurs stylistiques à travers 
diverses variété de fi nitions et de matériaux. Design soigneusement conçu et polyvalent qui offre des possibilités infi nies 
de composition. Chaque unité fonctionnelle devient un pure dessin, forme essentielle, tout en maintenant une grande 
capacité de rangement. 

Primaire volumes gekenmerkt door de afwezigheid van grepen die verschillende stilistische betekenissen uitbeelden 
door middel van een bijzondere keus uit afwerkingen en materialen. Aandachtige en veelzijdige design die eindeloze 
compositie mogelijkheden aanbiedt. Iedere functionele eenheid wordt puur design, essentiele vorm, maar behoudt een 
heel groot inhoudsvermogen.

Primäre Volumen, die durch die fehlenden Griffe unterstrichen werden, und welche die verschiedenen Stielrichtungen 
durch eine hervorragende Varietät an Ausführungen und Materialien interpretieren. Aufgewecktes und unterschiedliches 
Design, welches unendliche Kombinationsmöglichkeiten bietet. Jede funktionierende Einheit wird ein reines Bild, mit 
essentieller Form und behält dennoch eine sehr hohe Stauraummöglichkeit.

115



SPHAERA THERMAE GINGER FRED

APPOGGIO - TABLETOP WASHBASIN - APOYO
À POSER - OPBOUW - AUFSATZWASCHBECKEN

P40

→PAG. 125

H

L = cm
P

116

GULLIVER 100GULLIVER 60

PERFETTOP40

INTEGRATO - INTEGRATED - INTEGRADO
NTÉGRÉ - GEÏNTEGREERD - INTEGRIERTES WASCHBECKEN

P40

→PAG. 118→PAG. 118

117



P
E

R
FE

TT
O

118

GULLIVER 60 / GULLIVER 100

P40

119



P
E

R
FE

TT
O La qualità di uno spazio 

non dipende dalle sue 
dimensioni. Soluzioni 
concrete e innovative per 
un ambiente confortevole e 
funzionale dove ogni singolo 
elemento è studiato per 
garantire ordine e libertà di 
movimento. Un sofi sticato 
gioco di volumi caratterizza 
la profondità 40 cm. 

The quality of a space is not 
related to its dimensions. 
Innovative and concrete 
solutions for a confortable 
and functional space where 
every single element is 
conceived to be tidy and 
to guarantee a free hand 
movement. A stylish play 
of volumes defi nes the 40 
cm depth. 

La calidad de un espacio 
no depende de sus 
dimensiones. Soluciones 
concretas e innovativas 
para un ambiente 
confortable y funcional 
donde cada singular 
elemento es estudiado 
para garantizar órden y 
libertad de movimiento. 
Un sofi sticado juego de 
volúmenes caracteriza la 
profundidad 40 cm. 

La qualité d’un espace ne 
dépend pas de sa taille. 
Solutions concrètes et 
innovantes pour un espace 
confortable et fonctionnel où 
chaque élément est conçu 
pour garantir rangement et 
liberté de mouvement. Un 
jeu sophistiqué de volume 
caractérise la profondeur 
40 cm. 

De kwaliteit van een ruimte 
ligt niet aan zijn afmetingen. 
Concrete en vernieuwde 
oplossingen voor een 
comfortabele en functionele 
ruimte waar ieder element 
bestudeerd is om orde 
en bewegingsvrijheid 
te garanderen. Een 
geraffi neerd spel van 
volumes kenmerkt de diepte 
40 cm. 

Die Qualität eines Raumes 
wird nicht von den 
Dimensionen bestimmt. 
Konkrete Lösungen 
und Innovationen für 
ein komfortables und 
funktionelles Ambiente in 
welchem jedes einzelne 
Element so entworfen 
wurde, dass Ordnung 
und Bewegungsfreiheit 
garantiert werden. Ein 
Hochentwickeltes Spiel 
zwischen den Volumen 
charakterisiert die Tiefe 
40 cm.
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d’arredo, specchi 
contenitori, cassettiere 
sono la naturale evoluzione 
del bagno, curati nelle 
fi niture e nei dettagli, 
intelligenti nel design 
e nella loro versatilità 
ottimizzando gli spazi 
nel segno dell’eleganza.

The cupboards, the 
coloumns, the furniture’s 
basis, the mirror cabinets 
and the drawers are the 
natural evolution of the 
bathroom characterized 
by the refi nement of the 
fi nishes, the attention 
to the details, the smart 
design and the versatility 
optimizing the space 
marked by elegance.

Muebles de colgar, 
columnas, bases de 
decoracion, espejos 
contenedores, cajoneras 
son las naturales 
evoluciones del baño, 
cuidados en los acabados 
y en los detalles, 
inteligentes en el diseño 
y en su versatilidad 
optimizando los espacios 
en el signo de la 
elegancia.

Eléments hauts, 
colonnes, éléments bas 
d’ameublement, miroirs de 
rangement, chariot roulant 
sont la naturelle évolution 
de la salle de bains, soignés 
dans les fi nitions et dans 
les détails, intelligent dans 
le design et dans leur 
polyvalence en optimisant 
les espaces dans le signe 
de l’élégance. 

Hangkasten, kolomkasten, 
basismeubelen, 
spiegelkasten, ladekasten 
zijn de natuurlijke evolutie 
van de badkamer, verzorgt 
in de afwerkingen en 
in de details, intelligent 
in het design en in de 
veelzijdigheid door de 
ruimtes te optimaliseren in 
het teken van de elegantie. 

Hängeschränke, 
Hochschränke, 
Unterschranke, 
Spiegelschränke und 
Auszüge sind die 
natürliche Evolution 
des Bades, gepfl egt in 
den Ausführungen und 
im Detail, intelligent 
im Design und in ihrer 
Vielseitigkeit, um den 
Raum im Zeichen der 
Eleganz zu optimieren. 
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massima componibilità oltre 
a materiale e fi niture dai 
colori accattivanti in sintonia 
con i gusti più creativi. Un 
sapiente gioco di forme, 
complementi e ampia scelta 
di aperture battenti, a libro 
o cassettoni coniugando 
così eleganza, accoglienza 
e intimità.

Elegant solutions and 
maximum fi tting as well as 
attention-getting fi nishing 
colors and materials in 
sync with the most creative 
tastes. A wise play of 
designs, complements and 
a vaste choice of single 
opening, folding apertures 
or drawers combine 
elegance, welcoming and 
intimacy senses.

Soluciones elegantes y 
máxima componibilidad 
aparte a materiales y 
acabados de colores 
acativantes en sintonía 
con los gustos mas 
creativos. Un sabio juego 
de formas, complementos 
y amlia elección de 
aperturas batientes, a 
libro ó cajones grandes 
conjugando asi elegancia, 
acogida e intimidad.

Solutions élégantes et 
modularité maximale 
au-delà matériaux et 
fi nitions des couleurs 
accrocheuses en accord 
avec les goûts les plus 
créatifs. Un savant jeu de 
formes, compléments et 
un large choix d’ouvertures 
battantes, pliantes ou grand 
tiroirs alliant élégance, 
chaleur et intimité. 

Elegante oplossingen 
en maximale 
componeerbaarheid naast 
materialen en afwerkingen 
met kleuren die voor zich 
innemen in harmonie 
met de meest creatieve 
voorkeuren. Een wijs spel 
van vormen, complementen 
en een ruime keus 
in draaiopeningen, 
vouwopeningen of grote 
lades om zodoende 
elegantie, ontvangst en 
intieme.

Elegante Lösungen 
und maximale 
Komponierbarkeit so 
wie auch die Materialien 
und Ausführungen der 
einnehmenden Farben 
in Synthese mit den 
kreativsten Geschmäker. 
Ein wissentliches 
Spiel von Formen, 
Komplementen und 
eine große Auswahl an 
Drehtüren, Falttüren oder 
Auszügen, welche somit 
Eleganz Geborgenheit und 
der Intimitaet vereinen. 

fi nitura bicolore - two-colour fi nishing - acabado bicolor
fi nition bi-couleur - afwerking duokleur - Ausführung Zweifarbig  → pag. 280

130

DOMINO 80

P50

131



P
E

R
FE

TT
O

132

FRED

P50

133



P
E

R
FE

TT
O

134

GINGER

P50

135



P
E

R
FE

TT
O

136

PUNTO

P50

137



P
E

R
FE

TT
O

138

PUNTO

P50

139



P
E

R
FE

TT
O

140

PUNTO

P50

141



142

PROGETTO
A SPACE FULL OF LIFE

design Castiglia Associati

 Progetto è un sistema versatile e trasversale. Un’architettura domestica da immaginare e comporre liberamente, 
accostando tonalità naturali e nuovi colori di tendenza, vetro, marmo, quarzo, pietra e mineralmarmo, linee essenziali e 
morbidi volumi. Con la creatività, il rigore, la pulizia formale del design fi rmato Studio Castiglia Associati. E con la qualità e 
l’esperienza di un grande protagonista dell’arredo bagno: Inda.

Progetto is a versatile and transversal system. A domestic architecture to imagine and compose freely, putting the natural 
tones and trendy colours side by side, the glass, the marble, the quartz, the stone and the mineral marble, the essential 
lines and the soft volumes. With creativity, rigour, the formal cleanliness of the design by Studio Castiglia Associati, and 
with the quality and experience of a great leader in bathroom furnishing: Inda.

Progetto es un sistema versátil y transversal. Una arquitectura doméstica en la que encuentra espacio la imaginación, 
con composiciones libres, combinando tonos naturales con los nuevos colores de tendencia; cristal, mármol, cuarzo, 
piedra y mármol mineral; líneas esenciales con volúmenes suaves. Con la creatividad, el rigor y la pureza formal del 
diseño fi rmado por Studio Castiglia Associati. Y con la calidad y experiencia de un gran protagonista en la decoración de 
cuartos de baño: Inda.

Progetto est un système versatile et transversal. Une architecture domestique à imaginer et composer librement, 
associant tonalités naturelles et nouveaux coloris de tendance, verre, marbre, quartz, pierre et minéral marbre, lignes 
essentielles et volumes doux. Avec la création, la rigueur, la propreté formel du design signé Studio Castiglia Associati. Et 
avec la qualité et l’expérience d’un grand protagoniste de l’ameublement de la salle de bains: Inda.

Progetto is een veelzijdig en transversaal systeem. Een huiselijke architectuur rijk aan fantasie wat op een vrije manier 
ingericht kan worden met combinaties van natuurlijke, en nieuwe trendy kleuren, glas, marmer, quarts, steen en 
mineraalmarmer, minimalistische lijnen en zachte volumes. Met de creatieve blik, grondigheid en designkwaliteit van 
Castiglia Associati. En met kwaliteit en ervaring van een grote naam in badkamer inrichting: Inda.

Progetto ist ein vielseitig und transversales System. Eine Häusliche Architektur zum vorstellen und um sie sich frei 
zu gestalten, unter Benutzung der natürlichen Farben ebenso wie die neuen tendenziellen Farben, so wie auch Glas, 
Marmor, Quarz, Stein und Mineralmarmor, essenzielle Linien und weiche Volumen. Mit der Kreativität, Schärfe und 
formaler Perfektion des Studio Castiglia Associati. Und mit der Qualität und der Erfahrung eines großen Protagonisten der 
Badausstattungen: Inda.
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MIRUS OVALE

MIRUS QUADRO DHARMA OVALE

DHARMA RETTANGOLO

PROGETTOP40
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P40

INTEGRATO - INTEGRATED
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DHARMA RETTANGOLO
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204

ISOLA
A SPACE FULL OF EMOTIONS

Innovativa, originale, sorprendente è la nuova idea di bagno che nasce da una forma rivoluzionaria del concetto di arredare. 
Spazi ampi e luminosi che interagiscono con altri ambienti della casa, divenendo veri e propri locali da vivere in libertà. 
Soluzioni per ogni esigenza: isole e penisole che nelle loro differenti misure e sistemi, creano volumi e spazi d’arredo. 

Innovative, original, surprising: this is the new bathroom’s idea born from a revolutionary furnishing concept. Open and 
bright spaces in communication with other parts of the house that become real rooms to live freely. Solutions for every 
single needs: free standing and wall-mounted islands which within their various sizes and systems create volumes and 
spaces of design. 

Innovadora, original, sorprendente es la nueva idea de baño que nace desde una forma revolucionaria del concepto de 
decorar. Espacios amplios y luminosos que comunican con otros ambientes del hogar, llegando a ser verdaderos espacios 
para vivir en libertad. Soluciones para cada exigencia: muebles en isla y islas con apoyo a la pared que crean volúmnes 
y espacios decorativos en sus diferentes medidas y sistemas. 

Innovatrice, originale, surprenante, est la nouvelle idée de salle de bains qui nait d’une forme révolutionnaire du concept 
d’ameublement. Espaces amples et lumineux qui interagissent avec d’autres ambiances de la maison, deviennent de 
vrais et propres lieux à vivre en toute liberté. Solutions pour toutes exigences: îlots et meubles de séparations, dans leurs 
différentes dimensions et systèmes, créent volume et espace d’ameublement. 

Vernieuwend, origineel, verrassend is het nieuwe idee voor de badkamer, dat voortkomt uit een rivolutionaire vorm van het 
begrip van inrichten. Grote en stralende ruimtes die samenwerken met de andere kamers van het huis, en zo werkelijk 
vertrekken worden waar vrijuit geleefd kan worden. Oplossingen voor iedere behoefte: waseilanden en schakeleilanden 
die met verschillende afmetingen en systemen volumes en ruimtes voor inrichting maken. 

Innovativ, originell und überraschend zeigt sich die neue Badwelt, die aus einem revolutionären Einrichtungskonzept 
entsteht. Weite, helle Bereiche lassen einen Dialog zu anderen Räumen des Hauses entstehen und verwandeln das Bad 
in ein wahres Wohnambiente. Lösungen für jeden Bedarf: Insel-oder Halbinselformen sorgen mit ihren unterschiedlichen 
Maßen und Systemen für gestalterischen Spielraum und Einrichtungswert. 
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214

CONTATTO
A SPACE FULL OF TECHNIQUE

design Salvadé Paolo

Nuove soluzioni tecniche, scelta di stile che va oltre le mode, alla maniera di “Inda” e con i contenuti progettuali di 
Paolo Salvadè. Possibilità compositiva estremamente estesa. Sistema modulare che combina basi alte, colonne, pensili e 
originali mensole a vassoio sagomato.

New technical solutions, a stylistic choice beyond the current fads, in the renowned “Inda” manner and with the original 
designs of Paolo Salvadè. Extremely broad compositional potential. A modular system that combines high base units, 
columns, cupboards and original shelves with contoured tray.

Nuevos recursos técnicos, decantándose por un estilo que va más allá de las modas, ségun la costumbre de “Inda” y con 
el contenido proyectual de Paolo Salvadè. Posibilidades de composición extremamente amplias. Sistema modular que 
combina semicolumnas, columnas, módulos altos y originales repisas tipo bandeja con reborde.

Nouvelles solutions techniques, choix du style qui va au delà des modes, à la manière de “Inda” et avec le contenu 
de conception de Paolo Salvadè. Possibilité de composition extrêmement étendue. Système modulable qui combine 
demi-colonnes, colonnes, éléments hauts et originales tablettes à plateau galbé.

Nieuwe technische oplossingen, in de keuze van de stijl die voorbij de mode gaat, op de manier van “Inda” en met de 
ontwerpinhoud van Paolo Salvadè. Extreem ruime compositie mogelijkheden. Modulair systeem die hoge basismeubelen, 
kolomkasten, hangkasten en originele planchetten als gevorme dienstbladen.

Neue technische Lösungen, eine Stielentscheidung, die über die aktuellen Moden hinaus geht, nach Inda Art und mit den 
neuen Entwurfsideen von Paolo Salvadè. Eine sehr weitläufi ge Möglichkeit der Kompositionen.Modularsystem welches 
hohe Unterschränke, Hochschränke, Hängeschränke und außerdem originelle schalenförmige Ablagen besitzen.
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INTEGRADO - INTÉGRÉ

GEÏNTEGREERD - INTEGRIERTES WASCHBECKEN

SEMINCASSO - SEMI-RECESSED TABLETOP WASHBASIN
SEMI ENCASTRADO - SEMI-ENCASTRÉ 
HALFINBOUW - HALBEINBAUBECKEN 

H

L = cm
P

→PAG. 218 →PAG. 220

→PAG. 222

217



C
O

N
TA

TT
O

218

MIRUS OVALE

P35

219



C
O

N
TA

TT
O

220

THERMAE

P35

221



C
O

N
TA

TT
O

222

 THERMAE AGGETTO

P35

223



 Il pianolavabo Thermae 
Aggetto, realizzato in 
mineralmarmo bianco, 
è un elemento giovane 
e innovativo che, 
decentrando l’equilibrio 
della composizione, si 
protende verso l’utilizzatore 
migliorando la fruibilità del 
punto acqua.

The Thermae Aggetto 
washbasin made of white 
mineral marble is an 
innovative, young element, 
which decentralizes 
the main focus of the 
composition and reaches 
out towards the user 
for a more practical and 
comfortable usability of the 
water.

El lavabo Thermae 
Aggetto, realizado 
en mármol mineral 
blanco, es un elemento 
juvenil e innovador que 
descentrando el equilibrio 
de la composición, se 
extiende hacia al usuario 
aportando una mayor 
comodidad de uso.

La vasque Thermae 
Aggetto, réalisée en minéral 
marbre, est un élément 
jeune et innovant qui, en 
décentrant l’équilibre de la 
composition, se tend vers 
l’utilisateur en améliorant 
l’utilisation du point d’eau.

De waskom Thermae 
Aggetto, gerealiseerd in wit 
mineraalmarmer, is een 
jong en vernieuwend 
element die, door 
het evenwicht van 
de compositie te 
decentraliseren, zich 
uitstrekt naar de gebruiker 
om het gebruik van het 
waterpunt te verbeteren.

 Das Waschbecken 
Thermae Aggetto, aus 
weißem Mineralmarmor 
gefertigt, ist ein junges 
und innovatives Element, 
welches sich durch eine 
Dezentralisierung des 
Zusammenstellungs-
gleichgewichts dem 
Verbraucher zuneigt und 
die Benutzbarkeit des 
Punktes Wasser neu 
charakterisiert.
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LAVABI
WASHBASINS - LAVABOS
VASQUES - WASKOMEN - WASCHBECKEN
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DOMINO 50

cod. V003210
ceramica - ceramic - cerámica
céramique - keramiek - Keramisch

P50
DIECI
PFS
PERFETTO 

P54
PFS
PROGETTO

50 12,5
10,5

10

38

47

Ø4,5

34,5

236

DOMINO 80

cod. V003220 
ceramica - ceramic - cerámica
céramique - keramiek - Keramisch

P50
DIECI
PFS
PERFETTO 

P54
PFS
PROGETTO

12,580,5

39

78

36,5

10,5

10

Ø4,5
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SPHAERA 
design Castiglia Associati

cod. V003010
ceramica - ceramic - cerámica
céramique - keramiek - Keramisch

P40
PFS
PERFETTO  
PROGETTO

P50
DIECI
PFS
PERFETTO 

P54
PFS 
PROGETTO

35

45

25

16

45

55

35

5

238

THERMAE
design Salvadé Paolo

cod. V003020 TA
acrilico opaco - mat acrylic - acrílico mate
acrylique mat - acryl mat - Acryl-Matte

cod. V003020 TC
ceramica - ceramic - cerámica
céramique - keramiek - Keramisch

P40
PFS 
PERFETTO  
PROGETTO

P50
DIECI
PFS
PERFETTO 

P54
PFS 
PROGETTO

14

1

70

41 17

32,8
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GINGER 
design NOA Gbr

cod. V003070 
ceramica - ceramic - cerámica
céramique - keramiek - Keramisch

P40
PFS 
PERFETTO  
PROGETTO

P50
DIECI
PFS 
PERFETTO 

P54
PFS 
PROGETTO

P48
ELEMENTI  

17

Ø40

30

19,5

15

19,5

240

cod. V003060
ceramica - ceramic - cerámica
céramique - keramiek - Keramisch

P40
PFS 
PERFETTO  
PROGETTO

P50
DIECI
PFS 
PERFETTO 

P54
PFS 
PROGETTO

P48
ELEMENTI  

FRED 
design NOA Gbr

Ø40

30

37

17,5

241



GULLIVER 60 
design Studio INDA

cod. V003100
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

P40
GULLIVER UNO
GULLIVER DUE
PERFETTO
PROGETTO 

20

12

30

14,5

40

60

25

40

8

5

155

10

242

P40
GULLIVER UNO
GULLIVER DUE
PERFETTO
PROGETTO 

cod. V003120
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre
mineraalmarmer - Mineralmarmor

GULLIVER 100 
design Studio INDA

100

12

60

5

30

10

14,5

40

2020

243



H20 RETTANGOLO 
design Antonio Citterio

cod. V003050
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

P50
PERFETTO 

P54
PROGETTO

80

27,5

15

1260

40

1010

32

14

50

12

10

16,5
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MIRUS OVALE 
design Castiglia Associati

cod. V001010
ceramica - ceramic - cerámica
céramique - keramiek - Keramisch

P35
CONTATTO

P40  
PROGETTO

55

45

45

15

19

34,5

22,5

5

246

MIRUS QUADRO 
design Studio INDA

cod. V001020
ceramica - ceramic - cerámica
céramique - keramiek - Keramisch

P40  
PROGETTO

50

48

8

16

21,5

30

10 10

14,58

41,5

12

16

4,25

247



LILLIPUT 
CERAMICA

ceramica - ceramic - cerámica
céramique - keramiek - Keramisch

P28
LILLIPUT

P48
LILLIPUT

48

6,5

29

28

15
5

248

LILLIPUT 
MINERALMARMO 
design Studio INDA

P28
LILLIPUT

mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre
mineraalmarmer - Mineralmarmor

P48
LILLIPUT

14
4

28

48

6,5

15

249



THERMAE 
design Salvadè Paolo

cod. T261000
mineralmarmo - mineral marble
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

P35
PETER
CONTATTO

R6

34

35
25

2

8

21

34

68
13,5

35
5315

250

THERMAE AGGETTO 
design Salvadé Paolo

cod. T262000
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

P35
PETER 
CONTATTO

2

35

11,5

8,5

19
54,4

16

70

7,5

47

11

R6

251



DHARMA 
RETTANGOLO 
design Castiglia Associati

cod. T221000
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

P40  
PETER 
PROGETTO

17

40

2

47

54

2

7,5

15,5

40

51

39

13

12,5

252

cod. T211000
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

P40  
PETER 
PROGETTO

DHARMA 
OVALE 
design Castiglia Associati

14

40

2

48

54

13 6,5

1,5

39,5

51

15,5

40

11

253



PANAREA 40

P40  
GULLIVER UNO

ceramica - ceramic - cerámica
céramique - keramiek - Keramisch

5
18,510

25
40

52/73/93

62/82/102

16,5
1,5

254

PANAREA 50 
design Studio INDA

L80 cod. T253080
L100 cod. T253100
L120  cod. T253120
ceramica - ceramic - cerámica
céramique - keramiek - Keramisch

P50  
DIECI
GULLIVER UNO
GULLIVER DUE
PERFETTO 
PROGETTO

5
18,512,5

32

25 25

50

68/88/108

80/100/120

17,5
1,5

255



SOFT
design Salvadé Paolo

P45  
SOFT

mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

20
4,2

97

48,5

48

11

28

18, 0

8
16

16,8
6,5

2,5

4

5 6
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SOFT 
design Salvadé Paolo

P45  
SOFT

mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

8

20
4,2

2,5

141
60

6,5

16

16,811

28

15, 10

48

40,5

4

5 50 50
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PUNTO
design Studio INDA

cod. T271710
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

P50
DIECI
GULLIVER UNO
GULLIVER DUE
PERFETTO 
PROGETTO

28,5

1,4

89,5

2525

50

13

17

100

5

15

8,5

13

258

P50
DIECI
GULLIVER UNO
GULLIVER DUE
PERFETTO 
PROGETTO

PUNTO 
design Studio INDA

L80 cod. T271720
L120 cod. T271740
L140 cod. T271750
L160 cod. T271760
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

28,5

1,4

69,5

50

13

5

15

17

13

8,5

L
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cod. T27174S
cod. T27174D 
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

PUNTO
design Studio INDA

T27174S

T27174D

P50
DIECI
PERFETTO 
PROGETTO

28,5

1,4

69,5

50

13

5

15

120

8,5

17

13

260

cod. T272760
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

P50
DIECI
PERFETTO 
PROGETTO

PUNTO
design Studio INDA

28,5

1,4

69,5

50

13

5

15

160

5,5

5

15

17

13

8,5

10

261



DHARMA 
RETTANGOLO 
design Castiglia Associati

P54
GULLIVER UNO
GULLIVER DUE
PROGETTO

L80 cod. T251080
L100 cod. T251100
L120 cod. T251120
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

5

1010

8,5

54

18,5

29,5
12

35
14

5

7

68

L

262

DHARMA 
RETTANGOLO 
design Castiglia Associati

P54
GULLIVER UNO
GULLIVER DUE
PROGETTO

T25112S / T25114S / 
T25116S

T25112D / T25114D / 
T25116D

L120 cod. T25112S / T25112D
L140 cod. T25114S / T25114D
L160 cod. T25116S / T25116D
mineralmarmo - mineral marble
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

40

5

6

1010

8,5

54

18,5

29,5

14

568

12

35

7

L
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cod. T252120
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

P54
GULLIVER UNO
GULLIVER DUE
PROGETTO

DHARMA 
RETTANGOLO 
design Castiglia Associati

8

31 18,5

5

58

6

10 10

8,5

54

120

29,5

14

5

12

35

7

50
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cod. T252160
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

P54
PROGETTO

DHARMA 
RETTANGOLO 
design Castiglia Associati

40 18,5

5

80
10 10

8,5

54

160

29,5
12

35
14

5

7

12

35

7

12 668
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STROMBOLI 
design Castiglia Associati

cod. T231000
Cristalplant®

P54  
PROGETTO

1,4

4,5

80,6

70

54,3

8,5 13,5

15,6

33

27

11
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DHARMA OVALE
design Castiglia Associati

P54
PROGETTO

L80 cod. T201010
L100 cod. T201020 C
L120 cod. T201030 C
L140 cod. T201040 C14
L160 cod. T201040 C16 
L180 cod. T201050 C18
L200 cod. T201050 C20
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

1,5

17

2

17

13

6

12

29

54

39

L

2
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P54
PROGETTO

T201020S / T201030S
T201040 S14

T201030D / T201040 D14
T201040 D16

DHARMA OVALE 
design Castiglia Associati

L100 cod. T201020S
L120 cod. T201030S / T201030D
L140 cod. T201040 S14 / T201040 D14
L160 cod. T201040 D16 
mineralmarmo - mineral marble 
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

1,5

17

2

17

13

6

12

29

54

39

L

2

268

P54
PROGETTO

DHARMA OVALE 
design Castiglia Associati

L160 cod. T202040 C16
L200 cod. T202050 C20
L220 cod. T202060 C22
mineralmarmo - mineral marble
mármol mineral - minéral marbre 
mineraalmarmer - Mineralmarmor

29

100

2

17

13

12

17 17

112
39

54

2

L
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VETRO 
design Studio INDA

P50
DIECI
GULLIVER UNO
GULLIVER DUE
PERFETTO 
PROGETTO

cod. T303000
vetro - glass - vidrio - verre - glas - Glas

12,5 7

50 31

17

70

1,5

15

270

DHARMA VETRO 
design Studio INDA

P54
PROGETTO

cod. T301000 E
vetro - glass - vidrio - verre - glas - Glas

13 7,5

54 31

70

1,5
17

15
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RETTANGOLO 60 
design Studio INDA

P50
PERFETTO 

P54
PROGETTO

cod. V002040
ceramica - ceramic - cerámica
céramique - keramiek - Keramisch

53

8

13

34,5

272

P50
PERFETTO 

P54
PROGETTO

cod. V002020
ceramica - ceramic - cerámica
céramique - keramiek - Keramisch

RETTANGOLO 90 
design Studio INDA

90

8

14

33
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OVALE 
design Studio INDA

P50
PERFETTO 

P54
PROGETTO

cod. V002010
ceramica - ceramic - cerámica
céramique - keramiek - Keramisch57,5

51,5 21,5

9,5

3641

3

274 275



276

FINITURE
FINISHES - ACABADOS
FINITIONS - AFWERKINGEN - AUSFÜHRUNGEN
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LACCATO OPACO - MAT LACQUERED - LACADO MATE - LAQUÉ MAT - MATT GELAKT - MATT LACKIERT

LAMINATO LEGNO - WOOD LAMINATED - LAMINADO MADERA - STRATIFIÉ BOIS - HOUT GELAMINEERD - HOLZLAMINAT

FR114 Wengé FR136 Canaletto FR138 Rovere chiaro

460 Castagno 913 Bruno 916 Polvere 626 Camoscio 919 Avana 472 Terra di luna

484 Bianco latte 402 Bianco 681 Cemento 925 Seta 922 Platino 684 Creta

690 Grafite 633 Nero 687 Blu parigi 928 Zaffiro 931 Oltremare 678 Blu pavone

934 Turchese 937 Cobalto 940 Azzurro capri 943 Cielo 955 Rosae 454 Glicine

952 Lilla 949 Ciclamino 672 Malva 946 Porpora 958 Granata 481 Rosso rubino

961 Carminio 964 Vermiglio 967 Arancione 970 Giallo 973 Limone 985 Verde acido

982 Mela 469 Verde oliva 979 Muschio 976 Bottiglia
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LACCATO LUCIDO - GLOSSY LACQUERED - LACADO BRILLANTE - LAQUÉ BRILLANT - GLANZEND GELAKT - GLÄNZEND LACKIERT

La fedeltà cromatica dei campioni può discostarsi dalla realtà: la cartella colori ha un valore indicativo - The chromatic accuracy of the 
samples can diverge from the reality: the colour charthas an approximate value - La reproducción cromática de las muestras puede variar 
de la realidad: la carta de colores es indicativa - La fi délité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette 
de couleur a une valeur indicative - De betrouwbaarheid van de kleuren van de stalen kan in kleine afwijken van de werkelijkheid: de 
kleurenkaart heeft een globale waarde - Die Farbgenauigkeit der Muster könnte abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert

261 Castagno 222 Bruno 586 Polvere 209 Camoscio 589 Avana 785 Terra di luna

288 Bianco latte 202 Bianco 216 Cemento 595 Seta 592 Platino 219 Creta

246 Grafite 705 Nero 225 Blu parigi 816 Zaffiro 819 Oltremare 258 Blu pavone

822 Turchese 825 Cobalto 828 Azzurro capri 831 Cielo 843 Rosae 249 Glicine

840 Lilla 837 Ciclamino 252 Malva 834 Porpora 846 Granata 788 Rosso rubino

849 Carminio 852 Vermiglio 855 Arancione 858 Giallo 861 Limone 873 Verde acido

870 Mela 231 Verde oliva 867 Muschio 864 Bottiglia
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per le serie - for series - para las series - pour les séries - voor de serie - für die Serien:

DIECI
LILLIPUT
GULLIVER DUE
PERFETTO 

BICOLORE - TWO-COLOUR - DOBLE COLOR - BI-COULEUR - DUOKLEUR - ZWEIFARBIG

in 40 colori laccati lucidi/opachi e 3 laminati legno - in 40 lacquered/glossy/mat colours and 3 wood laminated 
en 40 colores lacado brillante/mate y 3 laminado madera - en 40 couleurs de laques brillantes/mates et 3 stratifi és bois 
 in 40 gelakte kleure glanzend/mat en 3 hout laminaat afwerkingen - In 40 Lackierten Farben Hochglanz / Matt und 3 Holzlaminat

280

LG Laccato lucido - Glossy lacquered - Lacado brillante - Laqué brillant - Glanzend gelakt - Glänzed lackiert
LC Laccato opaco - Mat lacquered - Lacado mate - Laqué mat - Mat gelakt - Matt lackiert
LL Laminato legno - Wood laminated - Laminado madera - Stratifié bois - Hout laminaat - Holzlaminat

LG + LG

LG + LC

LG + LL

LC + LG

LC + LC

LC + LL

LL + LG

LL + LC

LL + LL
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TOPS

FR114 Wengé FR136 Canaletto FR138 Rovere chiaro

TP 155 Carrara TP 250 Madreperla

MARMO - MARBLE - MÁRMOL - MARBRE - MARMER - MARMOR

TP 455 Bianco

VETRO CERAMICO - CERAMIC GLASS - VIDRIO CERÁMICO - VERRE CÉRAMIQUE - KERAMIEK GLAS - KERAMISCHES GLAS

LAMINATO LEGNO - WOOD LAMINATED - LAMINADO MADERA - STRATIFIÉ BOIS - HOUT GELAMINEERD - HOLZLAMINAT

TP 471 Grey TP 472 White

QUARZO SAND - QUARTZ SAND - CUARZO SAND - KWARTS - SANDQUARZO - SAND 

TP 201 Nero assoluto

GRANITO - GRANITE - GRANIT - GRANIET
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Piano top in vetro fornito nelle colorazioni delle 40 fi niture laccate - Glass top in the same colors as the 40 lacquered 
fi nishes - Encimera de Vidrio suministrado en el color de los 40 acabados lacados - Plan en verre fourni dans toutes les 
40 couleurs de laques - Wastafelblad in glas leverbaar in de kleuren van de 40 gelakte afwerkingen - Abdeckplatte aus Glas 
in der 40 lackierten Farbtöne lieferbar.

La fedeltà cromatica dei campioni può discostarsi dalla realtà: la cartella colori ha un valore indicativo - The chromatic accuracy of the 
samples can diverge from the reality: the colour charthas an approximate value - La reproducción cromática de las muestras puede variar 
de la realidad: la carta de colores es indicativa - La fi délité des couleurs des échantillons peut être différente de la réalité: la palette de 
couleur a une valeur indicative - De betrouwbaarheid van de kleuren van de stalen kan in kleine afwijken van de werkelijkheid: de kleuren-
kaart heeft een globale waarde - Die Farbgenauigkeit der Muster könnte abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert

TP 508 Castagno TP 532 Bruno TP 533 Polvere TP 515 Camoscio TP 534 Avana TP 503 Terra di luna

TP 509 Bianco latte TP 500 Bianco TP 519 Cemento TP 536 Seta TP 535 Platino TP 520 Creta

TP 523 Grafite TP 521 Nero TP 522 Blu parigi TP 537 Zaffiro TP 538 Oltremare TP 518 Blu pavone

TP 539 Turchese TP 540 Cobalto TP 541 Azzurro capri TP 542 Cielo TP 546 Rosae TP 527 Glicine

TP 545 Lilla TP 544 Ciclamino TP 516 Malva TP 543 Porpora TP 547 Granata TP 506 Rosso rubino

TP 548 Carminio TP 549 Vermiglio TP 550 Arancione TP 581 Giallo TP 582 Limone TP 586 Verde acido

TP 585 Mela TP 502 Verde oliva TP 584 Muschio TP 583 Bottiglia
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PIANO TOP LACCATO LUCIDO ANTIGRAFFIO
GLOSSY LACQUERED TOP ANTI-SCRATCH
ENCIMERA LACADO BRILLANTE ANTI RAYADO
PLAN LAQUÉ BRILLANT INRAYABLE 
WASTAFELBLAD GLANZEND GELAKT ANTI KRAS
ABDECKPLATTE GLÄNZEND LACKIERT KRATZFEST

Inda conferma la sua tendenza all’innovazione 
proponendo il trattamento antigraffi o 
sui piani top laccati lucidi. Una vernice 
trasparente protettiva preserva le superfi ci 
dall’usura e dai graffi , garantendo funzionalità 
e praticità. Disponibile in tutta la gamma dei 40 
colori laccati lucidi. Di serie su DIECI, a richiesta 
su PERFETTO, PROGETTO, CONTATTO e 
MODULI.

Inda establishes its tendency towards innovation 
offering the anti-scratch treatment for glossy 
lacquered tops. A protective varnish helps 
to prevent surfaces from wear and scratches, 
ensuring practicalness and functionality. The 
treatment is available for the whole range of 40 
glossy lacquered colours.
It is current for DIECI, while on request for 
PERFETTO, PROGETTO, CONTATTO and 
MODULI.

Inda confi rma su tendencia a la innovación con 
su propuesta del tratamiento antirayado para 
sus encimeras lacado brillante. Una pintura 
protectora transparente preserva la superfi cie 
de los arañazos, garantizando funcionalidad y 
practicidad. Disponible en los 40 colores de la 
gama lacado brillante. De serie en DIECI, bajo 
pedido en las series PERFETTO, PROGETTO, 
CONTATTO y MODULI.

Inda confi rme sa tendance pour l’innovation en 
offrant le traitement inrayable sur les plans 
laqués brillants. Un vernis transparent de 
protection préserve la superfi cie de l’usure et des 
rayures, en garantissant fonctionnalité et praticité. 
Disponible sur toute la gamme des 40 couleurs 
laquées brillantes. De série sur les DIECI, 
sur demande pour PERFETTO, PROGETTO, 
CONTATTO et MODULI.

Inda bevestigt zijn trend tot vernieuwing door een 
antikras behandeling aan te bieden op de 
glanzend gelakte bladen. Een transparante 
lak beschermt de opppervlakten tegen slijtage 
en krassen om zo de functionaliteit en de 
doelmatigheid te garanderen. Beschikbaar in 
heel het assortiment van de 40 glanzend gelakte 
kleuren. Standaard op de DIECI, op aanvraag op 
de PERFETTO, PROGETTO, CONTATTO en 
MODULI.

Inda bestätgt sein Anstreben zur Innovation mit 
der kratzfesten Behandlung der glänzenden 
Abdeckplatten. Eine durchsichtige, schützende 
Lackfarbe, die die Oberfl äche vor Abnutzung 
und Kratzer bewahrt, indem sie Zweckmäßigkeit 
gewährleistet. In den 40 glänzend lackierten 
Farben verfügbar. Serienmäßig bei DIECI; auf 
Anfrage bei den PERFETTO, PROGETTO, 
CONTATTO und MODULI. 
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  INDA É CERTIFICATA UNI EN ISO 9001 - INDA IS UNI EN ISO 9001 CERTIFIED 
INDA CUENTA CON EL CERTIFICADO UNI EN ISO 9001 - INDA EST CERTIFIÉE 
CONFORME EN ISO 9001 - INDA IS VERKLART CONFORM EN ISO 9001 - 
 INDA IST MIT UNI EN ISO 9001 ZERTIFIZIERT

 - Gli stabilimenti Inda di Pagazzano e Olmi hanno 
ottenuto da TÜV la certifi cazione del sistema di qualità, 
in accordo alla normativa UNI EN ISO 9001:2008. 

 - La globalità dei processi operativi, dall’acquisizione 
dell’ordine alla consegna del prodotto, è 
costantemente sotto controllo. 

 - TÜV Italia, garantisce la conformità di Inda agli elevati 
standard qualitativi imposti dalla certifi cazione UNI 
EN ISO 9001. Questo risultato garantisce la costante 
affi dabilità dell’intero sistema aziendale. 

 - The Inda factories of Pagazzano and Olmi have 
obtained the quality system certifi cation from TÜV, 
according to the UNI EN ISO 9001:2008 standard. 

 - Overall operative processes, from order purchase to 
product delivery, are constantly checked. 

 - TÜV Italy guarantees the Inda conformity with higher 
quality standards provided by the UNI EN ISO 9001 
certifi cation. This result ensures complete and 
constant company system dependability.

 - Los establecimientos Inda de Pagazzano y Olmi han 
obtenido la certifi cación TÜV del sistema de calidad, 
conforme a la normativa UNI EN ISO 9001:2008. 

 - La totalidad de los procesos operativos, desde que se 
reciben los pedidos hasta la entrega del producto, está 
constantemente bajo control. 

 - TÜV Italia, garantiza la conformidad de Inda a los 
elevados estándares de calidad impuestos por la 
certifi cación UNI EN ISO 9001. Este resultado garantiza 
la constante fi abilidad del sistema empresarial 
completo.

 - Les établissements Inda de Pagazzano et Olmi ont 
obtenu de TÜV la certifi cation de leur système de 
qualité, selon la norme UNI EN ISO 9001:2008. 

 - La globalité des procédés d’exploitation, de 
l’enregistrement de la commande à la livraison du 
produit, est constamment sous contrôle. 

 - TÜV Italia, garantit la conformité de Inda aux standards 
de qualité élevés qu’impose la certifi cation UNI EN ISO 
9001. Ce résultat garantit la fi abilité constante de toute 
l’organisation de l’entreprise.

 - De Inda-fabrieken te Pagazzano en Olmi hebben 
van het TÜV de certifi caten voor kwaliteitssystemen 
verkregen, conform de UNI EN ISO 9001:2008 normen. 

 - De globaliteit van de productieprocessen, vanaf het 
verkrijgen van de order tot de levering van het product, 
is constant onder controle. 

 - TÜV Italia garandeert de conformiteit van Inda aan de 
zeer hoge kwaliteitseisen die worden opgelegd door de 
UNI EN ISO 9001 certifi caten. Dit resultaat staat garant 
voor de constante betrouwbaarheid van het gehele 
bedrijfssysteem. 

 - Die Werke der Firma Inda Pagazzano und Olmi haben 
die Tüv-Zertifi katikon des Qualitätssystems gemäß der 
Normen UNI EN ISO 9001:2008 erhalten. 

 - Die Gesamtheit der Produktionsverfahren von 
Bestellungsannahme bis zur Übergabe des Produkts 
wird ständig kontrolliert. 

 - TÜV Italien, garantiert die Konformität der Firma Inda 
hinsichtlich der hohen Qualitätsstandards, die für die 
Zertifi  kation gemäß UNI EN ISO 9001 notwendig sind. 
Dieses Ergebnis garantiert die ständige Zuverlässigkeit 
des gesamten Firmensystems. 
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Inda si riserva, a proprio 
insindacabile giudizio, di apportare 
modifi che anche senza preavviso, 
allo scopo di migliorare la 
produzione. 

 Inda reserves the right to modify 
the products without advance 
notice to improbe production.

 Inda se reserva el derecho de 
realizar, sin previo aviso, las 
modifi caciones que considere 
convenientes para mejorar el 
producto.

Inda se réserve le droit, à tout 
moment et à son jugement sans 
appel, d’apporter des modifi cations 
sans préavis, afi n d’améliorer la 
production.

 Inda behoudt zich het recht 
voor te allen tijde en zonder 
voorafgaande kennisgeving 
wijzigingen aan te brengen, om het 
produkt te verbeteren. 

Technische Änderungen zwecks 
Weiterentwicklung oder 
Verbesserung der Produkte 
vorbehalten.
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INDA srl
MXP Business Park
Via Gabriele d’Annunzio, 2
I-21010 Vizzola Ticino (VA)
tel. +39 0331 18 28 111
www.inda.net
info@inda.net

INDA MOBILI
Via Postumia ovest, 72
I 31050 Olmi (TV)
tel. +39 0422 792 8 
fax +39 0422 899 688


